
EN: Mix the concentrate and cold water at a ratio of 1:10 in a painting tray and stir well.   
DA: Bland koncentratet med koldt vand i forholdet 1:10 i en malerbakke, og rør grundigt 
i blandingen.  
NO: Bland konsentratet og kaldt vann i forholdet 1:10 i et malebrett og rør godt om.  
SV: Blanda koncentratet med kallt vatten med blandningsförhållande 1:10 i en målarbric-
ka och rör om ordentligt. 
FI: Laita tiivistettä kylmään veteen suhteessa 1:10 maalausalustalle ja sekoita hyvin.  
DE: Konzentrat und kaltes Wasser im Verhältnis 1:10 in einer Schale mischen und gut 
verrühren.  
NL:  Meng het concentraat en koud water in een verhouding van 1:10 in een verfbakje en 
roer goed.   
FR: Mélangez le concentré et l’eau froide dans un rapport de 1:10 dans un plateau de 
peinture et remuez bien.  
IT: Mescolare il concentrato e l’acqua fredda in un rapporto di 1:10 in una vaschetta da 
pittura e mescolare bene.

EN: Shake and drop colour oil on the solution, one drop at a time. Keep bottle at a height 
of 1 -2 cm above the solution. 
DA: Ryst flasken med farve, og dryp den farvede olie på opløsningen i malerbakken, én 
dråbe ad gangen. Hold flasken i en højde på 1-2 cm over opløsningen. 
NO: Rist og drypp farget olje på oppløsningen, én dråpe om gangen. Hold flasken 1–2 cm 
over oppløsningen. 
SV: Skaka om färgoljan och droppa en droppe i taget i lösningen. Håll flaskan 1–2 cm över 
lösningen.
FI: Ravista ja tiputa liuokseen väriöljyä yksi pisara kerrallaan. Pidä pulloa 1–2 cm liuoksen 
yläpuolella. 
DE: Schütteln und das Farböl Tropfen für Tropfen auf die Mischung geben. Die Flasche 
1–2 cm über die Mischung halten.  
NL: Schud en druppel druppelsgewijs kleurstofolie op de oplossing, één druppel per keer. 
Houd het flesje 1-2 cm boven de oplossing. 
FR: Agitez et versez l’huile colorante sur la solution, une goutte à la fois. Positionnez bien 
le flacon à une hauteur de 1 à 2 cm au-dessus de la solution.  
IT: Agitare e versare l’olio colorato sulla soluzione, una goccia alla volta. Tenere il flacone 
a un’altezza di 1-2 cm sopra la soluzione.

EN: After the colour oil has spread, add another colour oil. 
DA: Når den første farvede olie har fordelt sig, tilsættes endnu en farvet olie. 
NO: Når den fargede oljen har spredt seg, drypper De en annen farget olje. 
SV: När färgoljan har spridit sig, häll i en droppe av en annan färgolja.
FI: Kun väriöljy on levinnyt koko liuokseen, lisää toista väriöljyä. 
DE: Nachdem sich das Farböl ausgebreitet hat, ein weiteres Farböl hinzufügen.  
NL: Voeg nadat de kleurstofolie zich heeft verspreid nog een kleurstofolie toe. 
FR: Une fois que l’huile colorante s’est étalée, ajoutez une autre huile colorante.   
IT: Quando l’olio colorato si è diffuso, aggiungere altro olio colorato.
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EN: Instructions. Marbling paint. DA: Instruktion. Marmoreringsfarver. NO: Instruksjon. Marmoreringsfarger.  
SV: Bruksanvisning. Krympplast. FI: Ohjeet. Kutistekelmu. DE: Anleitung. Schrumpffolie.  

NL: Instructie. Marmoreringsfärger. FR: Instructions. Peinture à marbrer. IT: Istruzioni. Vernice marmorizzata.
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EN: Gently and slowly stir the colour oil with a stick or comb to make a pattern.   
DA: Rør forsigtigt og langsomt i den farvede olie med en rørepind eller kam for at lave et 
mønster.  
NO: Rør den fargede oljen sakte og forsiktig med en pinne eller kam for å lage et mønster.  
SV: Rör försiktigt och långsamt runt i färgoljan med en pinne eller kam för att skapa ett 
mönster. 
FI: Luo haluamasi kuvio sekoittamalla väriöljyä varovasti ja hitaasti tikulla tai kammalla.  
DE: Vorsichtig und langsam einen Stab oder Kamm durch das Farböl ziehen, um ein 
Muster zu kreieren.  
NL:  Roer de kleurstofolie voorzichtig en langzaam met een stokje of kam zodat er een 
patroon ontstaat.   
FR: Remuez doucement et lentement l’huile colorante avec un bâtonnet ou un peigne 
pour créer un motif.  
IT: Mescolare delicatamente e lentamente l’olio colorato con un bastoncino o un pettine 
per creare un motivo.

EN: Place the paper onto the pattern, and leave for five seconds. 
DA: Læg papiret oven på mønsteret, og lad det ligge i fem sekunder. 
NO: Legg papiret på mønsteret og la det ligge i fem sekunder. 
SV: Lägg pappret på mönstret och låt det ligga i fem sekunder.
FI: Aseta paperi kuvion päälle ja anna sen olla paikoillaan viisi sekuntia. 
DE: Das Papier auf das Muster legen und es fünf Sekunden dort belassen.  
NL: Leg het papier op het patroon en laat gedurende vijf seconden liggen. 
FR: Placez le papier sur le motif et laissez-le pendant cinq secondes.  
IT: Posizionare la carta sul modello e lasciare agire per cinque secondi.

EN: Remove and turn the paper over. Keep the pattern facing upwards until dry. 
DA: Fjern papiret, og vend det om. Læg siden med mønsteret opad, indtil det er tørt.  
NO: Fjern papiret og snu det. Hold mønsteret vendt oppover til det har tørket.  
SV: Ta bort pappret och vänd på det. Lägg pappret med den mönstrade sidan vänd uppåt 
tills pappret har torkat. 
FI: Poista paperi ja käännä se ympäri. Anna paperin olla kuviopuoli ylöspäin, kunnes kuvio 
on kuivunut. 
DE: Das Papier entfernen und umdrehen. Mit dem Muster nach oben liegen lassen, bis es 
trocken ist.  
NL: Verwijder het papier en draai het om. Houd het patroon naar boven gericht totdat het 
droog is. 
FR: Retirez et retournez le papier . Positionnez le motif vers le haut jusqu’à ce qu’il soit sec.  
IT: Rimuovere e capovolgere la carta. Tenere il modello rivolto verso l’alto fino a quando non 
è asciutto. 
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